
S A L A S  P A R A  E V E N T O S   .   E V E N T  R O O M S



A s  C a v e s  C á l e m  c o n s t i t u e m 
u m  e s p a ç o  p r i v i l e g i a d o  p a r a 
d i v e r s o s  e v e n t o s  c u l t u r a i s , 
s o c i a i s  e  d e  n e g ó c i o s .

C á l e m  C e l l a r s  p r e s e n t 
t h e m s e l v e s  a s  a  p r i v i l e g e d 
v e n u e  f o r  s e v e r a l  c u l t u r a l , 
s o c i a l  a n d  b u s i n e s s  e v e n t s .

Além da local ização numa das zonas mais bonitas de 
Vi la  Nova de Gaia,  com vista  para a  histórica Ribeira 
do Por to,  as  Caves da Cálem são o local  ideal  para 
organizar  reuniões,  congressos,  a lmoços,  jantares, 
cocktai ls ,  etc .

Apar t  f rom being located in one of  the most  beauti ful 
places of  Vi la  Nova de Gaia,  with a  wonderful  v iew 
upon the historical  Ribeira do Por to,  these cel lars 
are the perfect  place to hold meetings,  conventions, 
lunches,  dinners,  cocktai ls ,  etc .



Auditório . Auditorium

Sala Conselhos . Meeting Room

Ala Exclusiva Sala Provas . Exclusive Area Tasting Room

Sala Jantar . Dining Room

Armazém . Cellars

Ala Exclusiva Armazém . Exclusive Area Vat Room

Sala Inglesa . English Room

Sala Experiências . Experience Room



R E U N I Õ E S  E  E V E N T O S

Capacidades  Capacity

Espaço Space Em U  UPavimento  Floor CocktailPlateia  Theatre Mesa Única  Single Table Banquete  Banquet Buffet Sentado  Seated Buffet

M E E T I N G S  A N D  E V E N T S
As Caves Cálem possuem 2 salas de reuniões e 
7  espaços complementares,  para a  real ização de 
almoços,  jantares e  outros eventos.

Cálem Cel lars  has 2  meeting rooms and 7 addit ional 
spaces for  lunches,  dinners and other  events.

Sala Inglesa
English Room

* Disponível para eventos nos meses de Novembro a Março e mediante disponibilidade. * Available for events from November to March, subject to availability.
** Mesas corridas. ** Long tables.

Madeira
Wood ....... ....... 12 12 12 12

Sala Experiências
Experience Room

Madeira
Wood ....... ....... ....... ....... 100 80

Sala Jantar
Dining Room

Madeira
Wood ....... ....... 30 30 30 30

Sala Balseiros
Vat Room

Pintado
Painted ....... ....... 60 ....... 40 40

Armazém Caves *
Cellars*

Pintado
Painted ....... ....... 100 ....... 50 50

Sala Conselhos
Meeting Room

Madeira
Wood ....... 26 ....... ....... ....... .......

Auditório
Auditorium

Madeira e Pedra
Wood and Stone 120 ....... ....... ....... ....... .......

Ala Exclusiva Armazém *
Exclusive Area-vat Room*

Pintado e Pedra
Painted and Stone 120 ....... 130 60 120 120

Ala Exclusiva Sala Provas *
Exclusive Area-tasting Room

Pintado e Pedra
Painted and Stone ....... ....... 170 72 216 ** 168 **



A U D I T Ó R I O S A L A  D E  C O N S E L H O S

M E E T I N G  R O O M

O Auditór io  es tá  loca l izada no rés-chão do edi f ic io 
pr inc ipa l  e  tem capac idade para  120 pessoas.
Equipado com mater ia l  audiovisua l  (projetor  mul t imédia , 
te la ,  s i s tema de som e internet  wire less ) .

A Sa la  de  Conse lhos  es tá  loca l izada no 1 o p iso do edi f ic io 
pr inc ipa l ,  com luz natuta l  e  tem capac idade para  26 
pessoas.
Com vis ta  para  o  inter ior  das  caves  e  para  o  Rio Douro, 
d isponib i l iza  a  pr ivac idade necessár ia  para  reuniões 
impor tantes.
Equipada com mater ia l  audiovisua l  (projetor  mul t imédia , 
te la  incorporada e  internet  wire less ) .

The Meet ing Room is  located on the 1st  f loor  of  the  main 
bui ld ing ,  wi th  natura l  l ight  and seat ing for  26 people.
With a  v iew of  the  inter ior  of  the  ce l lars  and the Douro 
r iver,  i t  offers  the  pr ivacy  needed for  impor tant  meet ings.
I t  i s  equipped wi th audiovisua l  equipment  (mul t imedia 
projector,  screen,  and wire less  internet .

A U D I T H O R I U M
The Audi tor ium is  located on the g round f loor  of  the 
main bui ld ing and can seat  120 people.  I t  i s  equipped 
wi th audiovisua l  equipment  (mul t imedia  projector,  screen, 
sound system and wire less  internet .



S A L A  I N G L E S A

D I N I N G  R O O M

A Sala  Ing lesa  é  um loca l  de  g rande requinte  com 
capac idade para  12 pessoas,  es tá  loca l izada no p iso 
super ior.  Espaço reser vado e  acolhedor,  idea l  para 
pequenos g r upos.

The Dining Room accommodates  30 ,  i s  on the 1st  f loor 
and has  a  pr iv i leged v iew to the ce l lars  and to the 
Douro River.
.

S A L A  D E  J A N T A R
A Sala  de  Jantar  tem capac idade para  30 pessoas,  es tá 
loca l izada no p iso super ior  e  tem vis tas  pr iv i leg iadas  para 
o  inter ior  das  Caves  e  Rio Douro.

E N G L I S H  R O O M
The Engl i sh Room is  s ty l i sh  space wi th capac i ty  for  12 
people,  located on the 1st  f loor  .  I t  provides  a  pr ivate, 
ca lm and welcoming environment ,  making i t  perfect  for 
smal l  g roups.



S A L A  D E  E X P E R I Ê N C I A S S A L A  D O S  B A L S E I R O S

V A T  R O O M

A Sala  de  Exper iênc ias  é  um espaço mult i facetado 
d i rec ionado para  vár ios  t ipos  de provas  combinadas  com 
gastronomia e  com os melhores  produtos  Por tugueses. 
Este  espaço per mite  a  rea l ização de a lmoços e  jantares  a té 
100 pax .

A Sa la  dos  Balse i ros  é  um espaço fechado onde 
per manecem os  nossos  Balse i ros  e  onde poderá  sent i r  os 
aromas do v inho do Por to.
Este  loca l  es tá  indicado para  a  rea l ização de pequenos 
Cockta i l s  e  Coffee-breaks.

The Vat  Room is  an enc losed space where  our  oak vats 
s tay  and where  you can enjoy the aromas of  Por t  wine.
This  p lace  i s  idea l  for  smal l  Cockta i l s  and Coffee  breaks.

E X P E R I E N C E  R O O M
The Exper ience Room is  a  mul t ipurpose space des igned 
for  var ious  types  of  tas t ing combined wi th d i f ferent 
pa i r ings  and wi th the best  Por tuguese  products.
This  space a l lows for  d inners  for  up to  100 people.



A R M A Z É M C E L L A R S
O Ar mazém é o loca l  onde es tag ia  o  v inho do Por to nos 
g randes  ba lse i ros,  e  onde poderá  sent i r  o  verdadeiro 
ambiente  das  Caves.
Pe las  suas  caracter í s t icas  es te  espaço não pode ser 
aquec ido e  es tá  indicado para  a  rea l ização de Jantares  e 
Cockta i l s.

The Cel lars  are  the  p lace  where  Por t  wine i s  aged in  b ig 
vats  and smal l  bar re ls,  and where  you can exper ience the 
t r ue  a tmosphere  of  the  ce l lars.
Due to i t s  character i s t ics,  th is  space cannot  be heated ,  and 
i t  i s  su i tab le  for  d inners  and cockta i l s.



A L A  E X C L U S I V A

E X C L U S I V E  A R E A



A R M A Z É M S A L A  D E  P R O V A S
No Ar mazém,  poderá  sent i r  o  aroma dos v inhos a  es tag iar
e  aprec iar  a  ar te  ancestra l  da  Tanoar ia ,  impresc indíve l 
na  produção do v inho do Por to.
Este  loca l  es tá  indicado para  a  rea l ização de Cockta i l s 
e  jantares.

Na Sa la  de  Provas  é  onde quem nos v is i ta  ter mina a
exper iênc ia ,  com a  degustação da  nossa  se leção de v inhos
do Por to.  Este  espaço está  preparado para  a  rea l ização de
jantares  a té  216 pessoas.
O mobi l iár io  ex is tente  no espaço,  faz  par  te  integ rante 
do ambiente,  não sendo poss íve l  a  sua  movimentação.

V A T  R O O M T A S T I N G  R O O M
In Vat  Room of  the  Exclus ive  Area ,  you can fee l  the
aroma of  ag ing wines  and apprec ia te  the  ancestra l  ar t
of  Cooperage (Tanoar ia ) ,  which i s  essent ia l  in  the
product ion of  Por t  wine.  This  p lace  i s  prepared to 
host  cockta i l s  and d inners.

In the Tast ing Room is  where  those who v is i t  us  conclude
the i r  exper ience wi th a  tas t ing of  our  se lect ion of  Por t
Wines.  This  space i s  prepared to  hold d inners  for  up to
216 people.
The furni ture  in  the  space i s  an integ ra l  par t  of  the
ambience and decorat ion,  i t  can not  be moved.



E Q U I P A M E N T O
E  M O B I L I D A D E

C O N T A C T O S  .  C O N T A C T S

F A C I L I T I E S

MOBILIDADE
Elevadores
Rampas de acesso ( inter iores  e  para  o  exter ior )

EQUIPAMENTOS
Ar Condic ionado 
Piso Radiante 
Som e Imagem

Caves Cálem .  Cálem Cel lars 
Av.  Diogo Lei te,  344
4400-111 Vi la  Nova Gaia

Cálem Ala Exclusiva .  Cálem Exclusive Area
Rua da Bar roca ,  76
4400-111 Vi la  Nova Gaia

Tel . :  + 351 22 374 66 60
Fax:  + 351 22 374 66 99
E-mai l :  eventos@sogevinus.com

MOBILITY
Lif ts/e levators
S lopes/ramps ins ide  the ce l lar
Easy-access  mobi l i ty  f rom the outs ide.

EQUIPMENT
Air  condi t ioning
Floor  heat ing
Audio and v isua l  equipment



Marque já o seu evento.

Obrigada

Book your event now. 

Thank you


